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Szanowny Kliencie, 

Dziękujemy za wybór naszego hamaka do wózka dziecięcego KANGUROO 

BABY. Aby cieszyć się bezpiecznym i komfortowym użytkowaniem 

produktu przez długi czas, uprzejmie zachęcamy do dokładnego 

zapoznania się z dołączoną instrukcją obsługi. Przestrzeganie wskazówek 

zapewni nie tylko bezpieczeństwo Państwa dziecku, ale także pozwoli na 

pełne korzystanie z funkcji hamaka przez wiele sezonów. Życzymy 

spokojnej i radosnej codzienności z naszym produktem! 

Pozdrawiamy   

KANGUROO BABY  

1.OPIS PRODUKTU  

1.1. Przeznaczenie  

Hamak KANGUROO BABY został zaprojektowany do przewożenie tylko 
jednego dziecka.   

Maksymalna waga użytkownika: 18 kg  

Maksymalny wzrost użytkownika: 115 cm  

Wiek dziecka: >24 miesięcy  

Producent nie ponosi odpowiedzialności za użytkowanie hamaka 
KANGUROO BABY niezgodnie z niniejszą instrukcją lub jego 
przeznaczeniem.  

Postępowanie zgodnie z instrukcją użytkowania stanowi zasadniczy 
warunek gwarancji.   

1.2. Parametry techniczne  
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Materiał siedziska wewnątrz : 100 % bawełna, gramatura 280g/m2  

Materiał zewnętrzny oraz boki: 100% poliester  

Wymiary  

Hamak: 700 mm długość  x 400 mm szerokość  

1.3 Zawartość opakowania  

Hamak - 1 szt.   

Zaczepy - 4 szt.   

Instrukcja - 1 szt.   

Pamiętaj, aby przed pierwszym użyciem sprawdzić, czy wszystkie elementy 
są kompletne i w idealnym  

stanie.  

2. SPOSÓB UŻYCIA 

2.1. Zaczepy na ramę wózka  

Zainstaluj 4 zaczepy , zgodnie z rysunkami: zdj. 1a, 1b, 1c ,1d  

Pamiętaj żeby dokładnie rzepy dolegały do siebie na całej długości po czym 
dociśnij do siebie 

Zaczepy należy zainstalować w 4 miejscach na wózku.   
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Dwa zaczepy  na samej górze rączki wózka zdj.2  

 

 

 

 

Dwa zaczepy po każdej 
stronie ramy wózka - 

mniej więcej w środku ramy wózka -wskazane aby  

znajdowały się na ramie która łączy się z przednimi kołami zdj. 3  

 

 

2.2. Pasy bezpieczeństwa ( w zależności od wersji hamaka ) 4a ,4b 

 

 

1.Posadź dziecko w hamaku  
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2.Upewnij się, że dziecko siedzi wygodnie i stabilnie, plecami opierając się 
o oparcie.  

3.Zapnij pasy bezpieczeństwa. Połącz pasy naramienne z biodrowymi 
następnie połącz je z pasem krokowym  zapinając klamrę pomiędzy nogami 
dziecka. Upewnij się, że klamra jest solidnie zablokowana.  

4.Wyreguluj napięcie pasów: Dostosuj długość pasów biodrowych, 
pociągając za paski regulacyjne. Pasy powinny przylegać do ciała dziecka, 
ale nie mogą być zbyt ciasne. Odpowiednie napięcie pozwoli na wygodę i 
bezpieczeństwo.  

5.Poprawne zapięcie pasów: Upewnij się, że pasy są równo ułożone, nie 
skręcone i dobrze dopasowane. Między pasami a ciałem dziecka powinna 
być minimalna przestrzeń, nie większa niż na jeden palec, aby pasy dobrze 
trzymały, bez ściskania .  

3. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA WAŻNE! PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
UWAŻNIE PRZECZYTAJ TĘ INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ!  

Jeśli nie będziesz postępować według tej instrukcji, możesz negatywnie 
wpłynąć na bezpieczeństwo Twojego dziecka oraz uszkodzić wózek! Nie 
ponosimy odpowiedzialności za skutki wynikające z użytkowania hamaka 
KANGUROO BABY niezgodnie z niniejszą instrukcją. Upewnij się, że pasy 
bezpieczeństwa dokładnie pasują do dziecka. Upewnij się , że pasy 
bezpieczeństwa nie są poskręcane.   

4. CZYSZCZENIE  

4.1. Hamak  

Zalecane pranie ręczne ze względu na metalowe elementy hamaka    
Używać delikatnego środka piorącego  
Nie używać odplamiaczy   
Nie wirować.   
Nie suszyć w suszarce ani w bezpośrednim świetle słonecznym. Suszenie w 
słońcu może powodować blaknięcie koloru tkaniny.  
Nie Prasować zewnętrznej strony oraz boków .  
Nie czyścić chemicznie  
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5. KONSERWACJA  

5.1. Hamak  

Regularnie sprawdzaj, czy elementy plastikowe i metalowe nie są 
uszkodzone, pęknięte lub skorodowane. Po kontakcie z wodą upewnij się, 
że wszystkie części są dokładnie wysuszone przed schowaniem produktu. 
Przechowywać w suchym, zacienionym miejscu, z dala od źródeł ciepła i 
wilgoci. Nie wystawiaj na promieniowanie słoneczne.   

6 UTYLIZACJA  

Po zakończeniu okresu użytkowania hamaka, produkt należy zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami w 
Twoim kraju.  

Skontaktuj się z lokalnym punktem selektywnej zbiórki odpadów lub 
punktem recyklingu  

w celu prawidłowego przekazania produktu do utylizacji  

7. GWARANCJA   

Gwarancja obejmuje okres 24 miesięcy od daty zakupu, o ile produkt był 
użytkowany zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta.  

UWAGA! Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia wózka związane 
z użytkowaniem wózka wraz z hamakiem.  

7.1. Zakres gwarancji  

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne, które ujawnią się 
podczas normalnego użytkowania hamaka do wózka dziecięcego.  

7.2. Warunki zgłoszenia reklamacji  

Aby skorzystać z gwarancji, należy posiadać dowód zakupu (paragon lub 
fakturę).Reklamacje zgłaszamy przez kontakt email    
Kanguroobaby@wp.pl   

7.3. Wyłączenia z gwarancji  
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Gwarancja nie obejmuje :  

Utraty kolorów w wyniku częstego czyszczenia, tarcia, promieniowania 
słonecznego oraz innych czynników zewnętrznych. Wyblakłych tapicerek i 
materiałów, które uległy zmianie koloru lub uszkodzeniu w wyniku prania, 
deszczu, wilgoci lub innych warunków atmosferycznych. Uszkodzeń 
mechanicznych powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 

przechowywania lub konserwacji produktu. Wyrwanych elementów 
zapięć, pasów i zatrzasków  

Normalnego zużycia wynikającego z użytkowania, w tym przetarć 
materiałów, zużycia szwów czy elementów mocujących.  

Uszkodzenia mechanicznego wózka.   

7.4. Instrukcja użytkowania i pielęgnacji  

Dla zachowania gwarancji, zaleca się przestrzeganie zaleceń dotyczących 
pielęgnacji i konserwacji produktu, w szczególności dotyczących 
czyszczenia  

7.5. Postanowienia końcowe  

W przypadku uznania reklamacji producent zastrzega sobie prawo do 
naprawy lub wymiany na nowy, wadliwego produktu.  

UWAGA! Zawsze włączaj hamulec przed włożeniem lub wyjęciem dziecka z 
hamaka KANGUROO BABY 

UWAGA! Podczas użytkowania hamaka oparcie wózka musi pozostawać w 
pozycji jak najbardziej siedzącej. Rozłożone oparcie może ograniczać 
przestrzeń i wpływać na bezpieczeństwo dziecka w hamaku.  

UWAGA! Należy upewnić się, że dziecko nie układa się w pozycji, w której 
podbródek spoczywa na jego klatce piersiowej lub w jej pobliżu. Pozycja ta 
może utrudniać oddychanie nawet jeżeli usta lub noc nie są zakryte. 
Dziecko w hamaku nie może spać.   

UWAGA! Niebezpieczeństwo przyduszenia lub urazu. Podczas gdy dziecko 
znajduje się w hamaku, nie umieszczaj w nim żadnych przedmiotów. 
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Przedmioty te mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa 
dziecka.  

UWAGA! Hamak KANGUROO BABY nie jest odpowiedni dla dzieci w wieku 
poniżej 24 miesięcy.  

UWAGA! W hamaku KANGUROO BABY możesz przewozić tylko jedno 
dziecko. Nie zaleca się na przewożenie większej liczby dzieci jednocześnie. 
OSTRZEŻENIE! Hamak powinien być montowany na wózku wyłącznie przez 
osobę dorosłą.  

Niewłaściwy montaż może wpłynąć na bezpieczeństwo dziecka.  

UWAGA! Produkt był testowany wyłącznie na jednym modelu wózka 
spacerowego/głębokiego i użytkownik powinien mieć świadomość, że 
zawieszanie hamaka na jego modelu wózka odbywa się na jego 
odpowiedzialność  

UWAGA! W zależności od modelu hamaka zapnij pasy bezpieczeństwa. 
Zawsze używaj pasów bezpieczeństwa gdy dziecko znajduje się w hamaku. 
Zawsze dostosuj długość pasów do wzrostu dziecka. 

UWAGA! Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru w hamaku 
KANGUROO BABY  

UWAGA! Nie używaj hamaka KANGUROO BABY, jeśli którykolwiek element 
jest uszkodzony lub brakuje jakiegoś elementu. 

UWAGA! Powieszenie hamaka KANGUROO BABY na wózku może naruszać 
jego stateczność.  

Zawsze trzymaj rączkę wózka, gdy dziecko siedzi w hamaku lub wsiada do 
niego czy wysiada.  

UWAGA! Upewnij się, że nadmiar  pasków hamaka został zwinięty i spięty 
GUMKĄ    dzięki czemu uchroni to przed wciągnięciem pasków w koła 
wózka.  

UWAGA! Podczas gdy dziecko siedzi w hamaku, nie należy obciążać 
dodatkowo kosza w wózku  
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UWAGA! Przewożenie dziecka w hamaku jest dozwolone tylko wtedy, gdy 
drugie dziecko siedzi w wózku. WAGA dziecka siedzącego w wózku nie 
powinna być niższa niż 5 kg.  

UWAGA! Wyjmij dziecko z hamaka, gdy wchodzisz do tramwaju ,pociągu 
lub innego środka komunikacji lub jeśli przejeżdżasz przez przeszkody jak 
wysokie krawężniki .  

UWAGA! Należy zawsze po wejściu dziecka do hamaka sprawdzić czy rączki 
dziecka nie znajdują się poza hamakiem -dłonie dziecka powinny 
znajdować się wewnątrz hamaka -chroni to przed włożeniem dłoni w koła 
wózka. 

UWAGA! Nigdy nie korzystaj z hamaka gdy schodzisz ze schodów (w tym 
ruchomych). Dziecko powinno na ten czas opuścić hamak KANGUROO 
BABY  

UWAGA! Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia wózka związane 
z użytkowanie hamaka   

Dziękujemy  

KANGUROO BABY  
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NÁVOD K POUŽITÍ HAPACÍ SÍTĚ PRO 

KOČÁREK  

Vážený zákazníku, 

děkujeme, že jste si pro kočárek KANGUROO BABY vybrali naši houpací síť. 
Abyste si mohli produkt dlouhodobě užívat bezpečného a pohodlného 
používání, doporučujeme vám pečlivě si přečíst přiložený návod k použití. 
Dodržování pokynů nejen zajistí bezpečnost vašeho dítěte, ale také vám 
umožní plně využívat funkce houpací sítě po mnoho sezón. Přejeme vám s 
naším produktem klidný a radostný každodenní život! 

S pozdravem 

KANGUROO BABY 

1. POPIS VÝROBKU 

1.1. Určené použití 
Hopací síť KANGUROO BABY je navržena pro přepravu pouze jednoho 
dítěte. 
 
Maximální hmotnost uživatele: 18 kg 
 
Maximální výška uživatele: 115 cm 
 
Věk dítěte: >24 měsíců 
Výrobce nenese odpovědnost za používání houpací sítě KANGUROO BABY 
v rozporu s tímto návodem nebo s jejím zamýšleným použitím. 
Dodržování návodu k použití je nezbytnou podmínkou záruky. 

1.2. Technické parametry 
Materiál sedáku uvnitř: 100% bavlna, gramáž 280 g/m2 
Vnější materiál a boky: 100% polyester 
Rozměry 
Hopací síť: délka 700 mm x šířka 400 mm 



11 
 

1.3 Obsah balení 
Hopací síť - 1 ks. 
Klipy - 4 ks. 
Návod k použití - 1 ks. 
Před prvním použitím zkontrolujte, zda jsou všechny prvky kompletní a v 
perfektním stavu. 

2. NÁVOD K POUŽITÍ 

2.1. Háčky na rám kočárku 
Nainstalujte 4 háčky podle výkresů: 
foto 1a, 1b, 1c, 1d 
Nezapomeňte, že suché zipy do sebe 
přesně zapadají po celé délce a poté 
se k sobě přitlačí. 
Háčky by měly být nainstalovány na 
4 místech kočárku. 
Dva háčky na samém vrcholu rukojeti kočárku, obr. 2

Dva háčky na každé straně 
rámu kočárku - přibližně uprostřed rámu kočárku - doporučuje se umístit 
na rám, který se spojuje s předními koly,  

obr . 3 
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2.2. Bezpečnostní pásy (v závislosti na verzi houpací sítě) 4a, 4b

 

1. Umístěte dítě do houpací sítě 

2. Ujistěte se, že dítě sedí pohodlně a stabilně, se zády opřenými o 
opěradlo. 

3. Zapněte bezpečnostní pásy. Spojte ramenní popruhy s bederními pásy a 
poté je spojte s rozkrokovým popruhem zapnutím přezky mezi nohama 
dítěte. Ujistěte se, že je přezka bezpečně zajištěna. 

4. Nastavení napětí pásu: Upravte délku bederních pásů zatažením za 
nastavovací popruhy. Pásy by měly těsně přiléhat k tělu dítěte, ale nesmějí 
být příliš utažené. Správné napětí zajistí pohodlí a bezpečnost. 

5. Správné zapínání pásu: Ujistěte se, že jsou pásy rovnoměrně umístěny, 
nejsou zkroucené a dobře nastavené. Mezi pásy a tělem dítěte by měla být 
minimální mezera, maximálně jeden prst, aby pásy dobře držely a 
nestlačovaly se. 

3. BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA DŮLEŽITÉ! PŘED PRVNÍM POUŽITÍM SI 
POZORNĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD A USCHOVEJTE HO PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ! 

Pokud nebudete tyto pokyny dodržovat, můžete negativně ovlivnit 
bezpečnost svého dítěte a poškodit kočárek! Neneseme odpovědnost za 
následky používání houpací sítě KANGUROO BABY v rozporu s těmito 
pokyny. Ujistěte se, že bezpečnostní pásy dítěti přesně sedí. Ujistěte se, že 
bezpečnostní pásy nejsou překroucené. 
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4. ČIŠTĚNÍ 

4.1. Houpací síť 

Doporučuje se ruční praní kvůli kovovým částem houpací sítě 

Používejte jemný prací prostředek 

Nepoužívejte odstraňovače skvrn 

Nesušte v sušičce. 

Nesušte v sušičce ani na přímém slunci. Sušení na slunci může způsobit 
vyblednutí látky. 

Nežehlete vnější stranu ani boky. 

Nečistěte chemicky 

5. ÚDRŽBA 

5.1. Houpací síť 

Pravidelně kontrolujte, zda plastové a kovové části nejsou poškozené, 
prasklé nebo zkorodované. Po kontaktu s vodou se před uložením výrobku 
ujistěte, že jsou všechny části důkladně vysušeny. Skladujte na suchém a 
stinném místě, mimo dosah zdrojů tepla a vlhkosti. Nevystavujte 
slunečnímu záření. 

6. LIKVIDACE 

Na konci životnosti houpací sítě musí být výrobek zlikvidován v souladu s 
platnými předpisy o nakládání s odpady ve vaší zemi. 

Pro řádnou likvidaci výrobku kontaktujte místní sběrné místo odpadu nebo 
recyklační středisko. 

7. ZÁRUKA 
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Záruka se vztahuje na dobu 24 měsíců od data zakoupení za předpokladu, 
že byl výrobek používán v souladu s jeho zamýšleným použitím a 
doporučeními výrobce. 

POZNÁMKA! Neneseme odpovědnost za poškození kočárku související s 
používáním kočárku s houpací sítí. 

7.1. Rozsah záruky 

Záruka se vztahuje na materiálové a výrobní vady, které se projeví při 
běžném používání houpací sítě pro kočárek. 

7.2. Podmínky pro uplatnění reklamace 

Pro uplatnění záruky musíte mít doklad o koupi (účtenku nebo fakturu). 
Reklamace by měly být nahlášeny e-mailem na adresu 
Kanguroobaby@wp.pl 

7.3. Výjimky ze záruky 

Záruka se nevztahuje na: 

Ztrátu barvy v důsledku častého čištění, oděru, slunečního záření a dalších 
vnějších faktorů. Vybledlé čalounění a materiály, které změnily barvu 

POZORÍ! Před usazením nebo vyjmutím dítěte z houpací sítě KANGUROO 
BABY vždy zabrzděte. 

POZOR! Při používání houpací sítě musí opěradlo kočárku zůstat v co 
nejvzpřímenější poloze. Rozložené opěradlo může omezit prostor a ovlivnit 
bezpečnost dítěte v houpací síti. 

 POZOR! Ujistěte se, že dítě neleží v poloze, kde má bradu opřenou o 
hrudník nebo blízko něj. Tato poloha může ztížit dýchání, i když dítě nemá 
zakrytá ústa nebo nos. Dítě nesmí v houpací síti spát.  

POZORÍ! Nebezpečí udušení nebo zranění. Nevkládejte do houpací sítě 
žádné předměty, když v ní dítě leží. Tyto předměty mohou představovat 
riziko pro zdraví a bezpečnost dítěte.  
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POZORÍ! Houpací síť KANGUROO BABY není vhodná pro děti mladší 24 
měsíců.  

POZOR! V houpací síti KANGUROO BABY můžete přepravovat pouze jedno 
dítě. Nedoporučuje se přepravovat více než jedno dítě najednou. 
VAROVÁNÍ! Houpací síť by měla být na kočárek montována pouze 
dospělou osobou. 

Nesprávná montáž může ovlivnit bezpečnost dítěte. 

POZOR! Produkt byl testován pouze na jednom modelu kočárku/kočárku a 
uživatel by si měl být vědom toho, že zavěšení houpací sítě na jeho model 
kočárku je jeho odpovědnost. 
 
POZOR! V závislosti na modelu houpací sítě zapněte bezpečnostní pásy. 
Bezpečnostní pásy používejte vždy, když je dítě v houpací síti. Délku pásů 
vždy upravte podle výšky dítěte. 
 
POZOR! Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru v houpací síti KANGUROO 
BABY. 
 
POZOR! Nepoužívejte houpací síť KANGUROO BABY, pokud je některý 
prvek poškozený nebo chybí. 
 
POZOR! Zavěšení houpací sítě KANGUROO BABY na kočárek může ovlivnit 
její stabilitu. 
Vždy držte rukojeť kočárku, když dítě sedí v houpací síti nebo do ní 
nastupuje či vystupuje. 
 
POZOR! Ujistěte se, že přebytečné popruhy houpací sítě jsou srolované a 
svázané GUMIČKOU, aby se popruhy nezachytily o kolečka kočárku. 
 
POZOR! Když dítě sedí v houpací síti, nepřidávejte do koše kočárku žádnou 
další zátěž. 
 
POZOR! Přeprava dítěte v houpací síti je povolena pouze tehdy, když v 
kočárku sedí druhé dítě. Hmotnost dítěte sedícího v kočárku by neměla být 
menší než 5 kg. 
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POZOR! Při nastupování do tramvaje, vlaku nebo jiného dopravního 
prostředku, nebo při přejíždění překážek, jako jsou vysoké obrubníky, 
vyjměte dítě z houpací sítě. 
 
POZOR! Po usazení dítěte do houpací sítě vždy zkontrolujte, zda ruce 
dítěte nejsou mimo houpací síť – ruce dítěte by měly být uvnitř houpací 
sítě – to chrání před vložením rukou do koleček kočárku. 
 
POZOR! Nikdy nepoužívejte houpací síť při schodech (včetně eskalátorů). 
Dítě by mělo po tuto dobu opustit houpací síť KANGUROO BABY. 
POZOR! Neneseme odpovědnost za žádné poškození kočárku vzniklé v 
důsledku používání houpací sítě. 
 
Děkujeme. 
 
KANGUROO BABY 
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NÁVOD NA POUŽITIE HOJDACEJ SIETE 
PRE KOČÍK 
 
Vážený zákazník, 
Ďakujeme, že ste si vybrali našu hojdaciu sieť pre kočík KANGUROO BABY. 
Aby ste si mohli produkt dlhodobo užívať bezpečne a pohodlne, 
odporúčame vám pozorne si prečítať priložený návod na použitie. 
Dodržiavanie pokynov nielen zabezpečí bezpečnosť vášho dieťaťa, ale vám 
tiež umožní plne využívať funkcie hojdacej siete po mnoho sezón. Prajeme 
vám pokojný a radostný každodenný život s naším produktom! 
S pozdravom 
 
KANGUROO BABY 
 
 
1. POPIS PRODUKTU 
 
1.1. Určené použitie 
Hojdacia sieť KANGUROO BABY je navrhnutá na prepravu iba jedného 
dieťaťa. 
 
Maximálna hmotnosť používateľa: 18 kg 
 
Maximálna výška používateľa: 115 cm 
 
Vek dieťaťa: >24 mesiacov 
 
Výrobca nezodpovedá za používanie hojdacej siete KANGUROO BABY v 
rozpore s týmto návodom alebo jej určeným použitím. 
 
Dodržiavanie návodu na použitie je základnou podmienkou záruky. 
 
1.2. Technické parametre 
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Materiál sedadla vo vnútri: 100 % bavlna, gramáž 280 g/m2 
Vonkajší materiál a boky: 100 % polyester 
Rozmery 
Hojdacia sieť: dĺžka 700 mm x šírka 400 mm 
1.3 Obsah balenia 
Hojdacia sieť - 1 ks. 
Klipy - 4 ks. 
Návod na použitie - 1 ks. 
 
Pred prvým použitím skontrolujte, či sú všetky prvky kompletné a v 
perfektnom stave. 
 
2. POUŽITIE 

2.1. Háky na rám kočíka  
Nainštalujte 4 háky podľa výkresov: fotografia 1a, 1b, 1c, 1d 
Nezabudnite, že suché zipsy do seba presne zapadajú po celej dĺžke a 
potom sa k sebe pritlačia. 
Háky by mali byť nainštalované na 4 miestach na kočíku. 
Dva háky na samom vrchu rukoväte kočíka, obr. 2
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Dva háky na každej strane rámu kočíka - približne v strede rámu kočíka - 
odporúča sa umiestniť na rám, ktorý sa spája s prednými kolesami, obr. 3

 
 
2.2. Bezpečnostné pásy (v závislosti od verzie hojdacej siete) 4a, 4b

 
 
1. Umiestnite dieťa do hojdacej siete 
 
2. Uistite sa, že dieťa sedí pohodlne a stabilne, s chrbtom opretým o 
operadlo. 
 
3. Zapnite bezpečnostné pásy. Spojte ramenné popruhy s bedrovými pásmi 
a potom ich spojte s rozkrokovým popruhom zapnutím spony medzi 
nohami dieťaťa. Uistite sa, že spona je bezpečne zaistená. 
 
4. Nastavte napnutie pásu: Nastavte dĺžku bedrových pásov potiahnutím za 
nastavovacie popruhy. Pásy by mali tesne priliehať k telu dieťaťa, ale 
nesmú byť príliš tesné. Správne napnutie zabezpečí pohodlie a bezpečnosť. 
 
5. Správne zapínanie pásu: Uistite sa, že pásy sú rovnomerne umiestnené, 
nie sú skrútené a dobre nastavené. Medzi pásmi a telom dieťaťa by mal byť 
minimálny priestor, nie viac ako jeden prst, aby pásy dobre držali bez toho, 
aby ich stláčali. 
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3. BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ DÔLEŽITÉ! PRED PRVÝM POUŽITÍM SI 
POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE! 
 
Ak nebudete dodržiavať tieto pokyny, môžete negatívne ovplyvniť 
bezpečnosť vášho dieťaťa a poškodiť kočík! Nezodpovedáme za následky 
používania hojdacej siete KANGUROO BABY v rozpore s týmito pokynmi. 
Uistite sa, že bezpečnostné pásy dieťaťu presne sedia. Uistite sa, že 
bezpečnostné pásy nie sú prekrútené. 
 
4. ČISTENIE 
4.1. Hojdacia sieť 
Odporúča sa ručné pranie kvôli kovovým častiam hojdacej siete 
Používajte jemný prací prostriedok 
Nepoužívajte odstraňovače škvŕn 
Nežmýkajte v sušičke. 
Nesušte v sušičke ani na priamom slnku. Sušenie na slnku môže spôsobiť 
vyblednutie látky. 
Nežehlite vonkajšiu stranu ani boky. 
Nečistiť chemicky 
 
5. ÚDRŽBA 
5.1. Hojdacia sieť 
Pravidelne kontrolujte, či plastové a kovové časti nie sú poškodené, 
prasknuté alebo skorodované. Po kontakte s vodou sa pred uskladnením 
výrobku uistite, že všetky časti sú dôkladne vysušené. Skladujte na suchom 
a tienenom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a vlhkosti. Nevystavujte 
slnečnému žiareniu. 
 
6. LIKVIDÁCIA 
Na konci životnosti hojdacej siete musí byť výrobok zlikvidovaný v súlade s 
platnými predpismi o nakladaní s odpadom vo vašej krajine. 
 
Pre správnu likvidáciu výrobku kontaktujte miestne zberné miesto odpadu 
alebo recyklačné miesto. 
 
7. ZÁRUKA 
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Záruka sa vzťahuje na dobu 24 mesiacov od dátumu nákupu za 
predpokladu, že výrobok bol používaný v súlade s jeho určením a 
odporúčaniami výrobcu. 
 
POZNÁMKA! Nezodpovedáme za poškodenie kočíka súvisiace s 
používaním kočíka s hojdacou sieťou. 
 
7.1. Rozsah záruky 
 
Záruka sa vzťahuje na materiálové a výrobné chyby, ktoré sa prejavia pri 
bežnom používaní hojdacej siete pre kočík. 
 
7.2. Podmienky na uplatnenie reklamácie 
 
Na uplatnenie záruky musíte mať doklad o kúpe (pokladničný blok alebo 
faktúru). Reklamácie je potrebné nahlásiť e-mailom na adresu 
Kanguroobaby@wp.p 
l 
7.3. Vylúčenia zo záruky 
Záruka sa nevzťahuje na: 
 
Stratu farby v dôsledku častého čistenia, oderu, slnečného žiarenia a iných 
vonkajších faktorov. Vyblednuté čalúnenie a materiály, ktoré zmenili farbu 
alebo boli poškodené praním, dažďom, vlhkosťou alebo inými 
poveternostnými podmienkami. Mechanické poškodenie spôsobené 
nesprávnym používaním, skladovaním alebo údržbou výrobku. Vytrhnuté 
prvky upevňovacích prvkov, pásov a západiek 
Bežné opotrebenie spôsobené používaním vrátane oderov materiálu, 
opotrebovania švov alebo upevňovacích prvkov. 
 
Mechanické poškodenie kočíka. 
 
7.4. Návod na použitie a starostlivosť 
 
Pre zachovanie záruky sa odporúča dodržiavať odporúčania pre 
starostlivosť a údržbu výrobku, najmä pokiaľ ide o čistenie. 
 

mailto:Kanguroobaby@wp.p
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7.5. Záverečné ustanovenia 
Ak je reklamácia uznaná, výrobca si vyhradzuje právo opraviť alebo 
vymeniť chybný výrobok za nový. 
 
POZOR! Pred umiestnením alebo vybratím dieťaťa z hojdacej siete 
KANGUROO BABY vždy zabrzdite. 
POZOR! Pri používaní hojdacej siete musí byť operadlo kočíka v čo 
najvzpriamenejšej polohe. Sklápacia opierka chrbta môže obmedziť 
priestor a ovplyvniť bezpečnosť dieťaťa v hojdacej sieti. 
 POZOR! Uistite sa, že dieťa neleží v polohe, kde brada spočíva na hrudníku 
alebo v jeho blízkosti. Táto poloha môže sťažiť dýchanie, aj keď ústa alebo 
plachta nie sú zakryté. Dieťa nesmie spať v hojdacej sieti. 
 POZOR! Riziko udusenia alebo zranenia. Nevkladajte do hojdacej siete 
žiadne predmety, kým je v nej dieťa. Tieto predmety môžu predstavovať 
riziko pre zdravie a bezpečnosť dieťaťa.  
POZOR! Hojdacia sieť KANGUROO BABY nie je vhodná pre deti mladšie ako 
24 mesiacov.  
POZOR! V hojdacej sieti KANGUROO BABY môžete prepravovať iba jedno 
dieťa. Neodporúča sa prepravovať viac detí súčasne 
POZOR! Hojdaciu sieť by mal na kočík montovať iba dospelý. Nesprávna 
montáž môže ovplyvniť bezpečnosť dieťaťa.  
POZOR! Produkt bol testovaný iba na jednom modeli kočíka/kočíka a 
používateľ by si mal byť vedomý, že zavesenie hojdacej siete na jeho model 
kočíka je jeho zodpovednosťou. 
 
POZOR! V závislosti od modelu hojdacej siete si zapnite bezpečnostné 
pásy. Bezpečnostné pásy používajte vždy, keď je dieťa v hojdacej sieti. 
Dĺžku pásov vždy prispôsobte výške dieťaťa. 
 
POZOR! Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru v hojdacej sieti KANGUROO 
BABY. 
POZOR! Nepoužívajte hojdaciu sieť KANGUROO BABY, ak je niektorý prvok 
poškodený alebo chýba. 
 
POZOR! Zavesenie hojdacej siete KANGUROO BABY na kočík môže 
ovplyvniť jej stabilitu. 
Vždy držte rukoväť kočíka, keď dieťa sedí v hojdacej sieti alebo do nej 
nastupuje či vystupuje. 
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POZOR! Uistite sa, že prebytočné popruhy hojdacej siete sú zrolované a 
upevnené GUMIČKOU, ktorá zabráni zachyteniu popruhov o kolieska 
kočíka. 
 
POZOR! Kým dieťa sedí v hojdacej sieti, nepridávajte do košíka v kočíku 
žiadnu ďalšiu záťaž. 
POZOR! Preprava dieťaťa v hojdacej sieti je povolená iba vtedy, keď v 
kočíku sedí druhé dieťa. Hmotnosť dieťaťa sediaceho v kočíku by nemala 
byť menšia ako 5 kg. 
POZOR! Vyberte dieťa z hojdacej siete, keď nastúpite do električky, vlaku 
alebo iného dopravného prostriedku, alebo ak prechádzate cez prekážky, 
ako sú vysoké obrubníky. 
POZOR! Po usadení dieťaťa do hojdacej siete vždy skontrolujte, či ruky 
dieťaťa nie sú mimo hojdacej siete – ruky dieťaťa by mali byť vo vnútri 
hojdacej siete – to chráni pred vložením rúk do koliesok kočíka. 
POZOR! Nikdy nepoužívajte hojdaciu sieť pri zostupe po schodoch (vrátane 
eskalátorov). Dieťa by malo počas tejto doby opustiť hojdaciu sieť 
KANGUROO BABY. 
POZOR! Nezodpovedáme za poškodenie kočíka súvisiace s používaním 
hojdacej siete. 
 
Ďakujeme. 
 
 
KANGUROO BABY 
 
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS BABAKOCSI 
FÜGGŐÁGYHOZ 
 
 
Tisztelt Vásárló! 
Köszönjük, hogy a KANGUROO BABY babakocsihoz a mi függőágyunkat 
választotta. Annak érdekében, hogy hosszú ideig biztonságosan és 
kényelmesen használhassa a terméket, kérjük, figyelmesen olvassa el a 
mellékelt használati útmutatót. Az utasítások betartása nemcsak gyermeke 
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biztonságát biztosítja, hanem lehetővé teszi a függőágy funkcióinak teljes 
körű kihasználását is hosszú évszakokon át. Békés és örömteli 
mindennapokat kívánunk termékünkkel! 
 
Üdvözlettel 
 
KANGUROO BABY 
 
1. TERMÉKLEÍRÁS 
 
1.1. Rendeltetésszerű használat 
A KANGUROO BABY függőágyat csak egy gyermek szállítására tervezték. 
 
Maximális felhasználó súlya: 18 kg 
 
Maximális felhasználó magassága: 115 cm 
 
Gyermek életkora: >24 hónap 
 
A gyártó nem vállal felelősséget a KANGUROO BABY függőágy jelen 
kézikönyvvel ellentétes vagy rendeltetésszerű használatáért. 
 
A használati útmutató betartása a garancia elengedhetetlen feltétele. 
 
1.2. Műszaki paraméterek 
Ülés anyaga belül: 100% pamut, súly 280g/m2 
Külső anyag és oldalak: 100% poliészter 
Méretek 
 
Függőágy: 700 mm hosszú x 400 mm széles 
1.3 A csomag tartalma 
 
Függőágy - 1 db. 
 
Kapcsok - 4 db. 
 
Használati utasítás - 1 db. 
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Ne felejtse el első használat előtt ellenőrizni, hogy minden elem hiánytalan 
és tökéletes állapotban van-e. 
 
2. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
2.1. Kampók a babakocsi vázán 
 
Szereljen fel 4 kampót a rajzok szerint: 1a, 1b, 1c, 1d kép

 
 
Ne feledje, hogy a tépőzáras rögzítők pontosan illeszkednek egymáshoz 
teljes hosszukban, majd nyomja össze őket 
 
A kampókat 4 helyre kell felszerelni a babakocsin. 
 
Két kampó a babakocsi fogantyújának legtetején, 1. kép 2

 
 
A babakocsi vázának mindkét oldalán - körülbelül a váz közepén - két 
kampó található, amelyeket ajánlott 
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a vázon elhelyezni, amely az első kerekekhez csatlakozik, 3. ábra

 
 
2.2. Biztonsági övek (a függőágy verziójától függően) 4a, 4b 

 

 
 
 
1. Helyezze a gyermeket a függőágyba. 
 
2. Győződjön meg arról, hogy a gyermek 
kényelmesen és stabilan ül, hátát a háttámlán 
nyugtatva. 
 
3. Rögzítse a biztonsági öveket. Csatlakoztassa a vállpántokat a 
csípőövekhez, majd a csattal rögzítse a gyermek lábai között az 
ágyékövhöz. Győződjön meg arról, hogy a csat biztonságosan rögzül. 
 
4. Állítsa be az öv feszességét: Állítsa be a csípőövek hosszát az állítópántok 
meghúzásával. Az öveknek szorosan kell illeszkedniük a gyermek testéhez, 
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de nem lehetnek túl szorosak. A megfelelő feszesség biztosítja a kényelmet 
és a biztonságot. 
 
5. Helyes övrögzítés: Győződjön meg arról, hogy az övek egyenletesen 
vannak elhelyezve, nem csavarodtak és jól vannak beállítva. Az övek és a 
gyermek teste között legalább egy ujjnyi távolságnak kell lennie, legfeljebb 
egy ujjnyinak, hogy az övek jól illeszkedjenek, anélkül, hogy 
összenyomódnának. 
 
3. BIZTONSÁGI SZABÁLYOK FONTOS! AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ UTASÍTÁST, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁSRA! 
 
Ha nem tartja be ezeket az utasításokat, negatívan befolyásolhatja 
gyermeke biztonságát és károsíthatja a babakocsit! Nem vállalunk 
felelősséget a KANGUROO BABY függőágy ezen utasításokkal ellentétes 
használatának következményeiért. Győződjön meg arról, hogy a biztonsági 
övek pontosan illeszkednek a gyermekre. Győződjön meg arról, hogy a 
biztonsági övek nincsenek megcsavarodva. 
 
4. TISZTÍTÁS 
 
4.1. Függőágy 
 
A függőágy fém részei miatt kézi mosás ajánlott 
 
Használjon gyengéd mosószert 
 
Ne használjon folteltávolítót 
 
Ne centrifugázza. 
 
Ne szárítsa gépben vagy közvetlen napfényben. A napfényben történő 
szárítás az anyag kifakulását okozhatja. 
 
Ne vasalja a külső vagy az oldalsó részeit 
 
Ne tisztítsa vegytisztítással 
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5. KARBANTARTÁS 
 
5.1. Függőágy 
 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a műanyag és fém alkatrészek nem 
sérültek, repedtek vagy korrodáltak-e. Vízzel való érintkezés után a termék 
tárolása előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész alaposan 
megszáradt. Száraz, árnyékos helyen, hőtől és nedvességtől távol 
tárolandó. Ne tegye ki napfénynek. 
 
6. ELDOBÁS 
 
A függőágy élettartamának végén a terméket az Ön országában érvényes 
hulladékgazdálkodási előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 
 
A termék megfelelő ártalmatlanításához forduljon a helyi hulladékgyűjtő 
ponthoz vagy újrahasznosító ponthoz. 
 
7. GARANCIA 
 
A garancia a vásárlás dátumától számított 24 hónapra szól, feltéve, hogy a 
terméket a rendeltetésének és a gyártó ajánlásainak megfelelően 
használták. 

MEGJEGYZÉS! Nem vállalunk felelősséget a babakocsiban a függőággyal 
való használatból eredő károkért. 

7.1. A garancia hatálya 

A garancia azokra az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik, amelyek a 
babakocsihoz való függőágy rendeltetésszerű használata során válnak 
nyilvánvalóvá. 

7.2. Panasztétel feltételei 
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A jótállás igénybevételéhez be kell mutatnia a vásárlást igazoló bizonylatot 
(nyugta vagy számla). A panaszokat e-mailben kell bejelenteni a 
Kanguroobaby@wp.pl címre. 
 
7.3. Kizárások a jótállásból 
 
A jótállás nem terjed ki: 
 
Színvesztés gyakori tisztítás, kopás, napfény és egyéb külső tényezők miatt. 
Kifakult kárpitozás és olyan anyagok, amelyek színe megváltozott, vagy 
mosás, eső, nedvesség vagy egyéb időjárási körülmények miatt károsodott. 
Mechanikai sérülések, amelyek a termék nem megfelelő használatából, 
tárolásából vagy karbantartásából erednek. Leszakadt rögzítőelemek, övek 
és zárak. 
 
A használatból eredő normál kopás, beleértve az anyagkopást, a varratok 
vagy a rögzítőelemek kopását. 
 
A babakocsi mechanikai sérülései. 
 
7.4. Használati és ápolási utasítások 
 
A jótállás fenntartása érdekében ajánlott betartani a termék ápolására és 
karbantartására vonatkozó ajánlásokat, különösen a tisztítás tekintetében. 
 
7.5. Záró rendelkezések 
 
A reklamáció elfogadása esetén a gyártó fenntartja a jogot a hibás termék 
javítására vagy egy újra cserélésére. FIGYELMEZTETÉS! Mindig húzza be a 
féket, mielőtt beteszi vagy kiveszi a gyermekét a KANGUROO BABY 
függőágyból. 
 
FIGYELMEZTETÉS! A függőágy használatakor a babakocsi háttámlájának a 
lehető legfüggőlegesebb helyzetben kell maradnia. A kihajtott háttámla 
korlátozhatja a helyet, és befolyásolhatja a gyermek biztonságát a 
függőágyban. 
FIGYELMEZTETÉS! Győződjön meg arról, hogy gyermeke nem fekszik olyan 
helyzetben, hogy az álla a mellkasán vagy annak közelében nyugszik. Ez a 
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pozíció megnehezítheti a légzést, még akkor is, ha a szája vagy az orra 
nincs eltakarva. Gyermeke nem aludhat a függőágyban. 
FIGYELMEZTETÉS! Fulladás- vagy sérülésveszély. Ne helyezzen semmilyen 
tárgyat a függőágyba, amíg gyermeke benne van. Ezek a tárgyak veszélyt 
jelenthetnek gyermeke egészségére és biztonságára. 
FIGYELMEZTETÉS! A KANGUROO BABY függőágy nem alkalmas 24 
hónaposnál fiatalabb gyermekek számára. 
FIGYELMEZTETÉS! A KANGUROO BABY függőágyban csak egy gyermeket 
szállíthat. Nem ajánlott egyszerre egynél több gyermeket szállítani. 
FIGYELMEZTETÉS! A függőágyat csak felnőtt szerelheti fel a babakocsira. 
 
A helytelen összeszerelés befolyásolhatja a gyermek biztonságát. 
 
FIGYELEM! A terméket csak egyetlen babakocsi/babakocsi modellen 
tesztelték, és a felhasználónak tisztában kell lennie azzal, hogy a függőágy 
babakocsi modelljére való felakasztása az ő felelőssége. 
 
FIGYELEM! A függőágy modelljétől függően csatolja be a biztonsági öveket. 
Mindig használja a biztonsági öveket, amikor a gyermek a függőágyban 
van. Az övek hosszát mindig a gyermek magasságához kell igazítani. 
 
FIGYELEM! Soha ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét a KANGUROO BABY 
függőágyban. 
 
FIGYELEM! Ne használja a KANGUROO BABY függőágyat, ha bármelyik 
elem sérült vagy hiányzik. 
 
FIGYELEM! A KANGUROO BABY függőágy babakocsira akasztása 
befolyásolhatja annak stabilitását. 
 
Mindig fogja meg a babakocsi fogantyúját, amikor a gyermek a 
függőágyban ül, vagy be- vagy kiszáll belőle. 
 
FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a felesleges függőágypántok fel 
vannak tekerve és GUMISZALAGGAL vannak összekötve, hogy 
megakadályozzák a hevederek beakadását a babakocsi kerekeibe.  
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FIGYELEM! Amikor a gyermek a függőágyban ül, ne tegyen további súlyt a 
babakocsi kosarára. 
 
FIGYELEM! Gyermek függőágyban szállítása csak akkor megengedett, ha 
egy második gyermek is ül a babakocsiban. A babakocsiban ülő gyermek 
súlya nem lehet kevesebb, mint 5 kg. 
 
FIGYELEM! Vegye ki a gyermeket a függőágyból, amikor villamosra, 
vonatra vagy más közlekedési eszközre száll fel, vagy akadályokon, például 
magas járdaszegélyeken halad át. 
 
FIGYELEM! Miután a gyermek beült a függőágyba, mindig ellenőrizze, hogy 
a kezei nincsenek-e a függőágyon kívül - a gyermek kezének a függőágyon 
belül kell lennie - ez megvédi a kezét attól, hogy a babakocsi kerekei közé 
kerüljön. 
 
FIGYELEM! Soha ne használja a függőágyat lépcsőn lefelé menet (beleértve 
a mozgólépcsőket is). A gyermeknek erre az időre el kell hagynia a 
KANGUROO BABY függőágyat. 
 
FIGYELEM! Nem vállalunk felelősséget a babakocsiban a függőágy 
használatából eredő károkért. 
 
Köszönjük. 
 
KANGUROO BABY 


